
 

Domingo de Pascua 

de la Resurrección del Señor 

4 / 5 de Abril 2026 

Easter Sunday 

of the Resurrection of the Lord 

4 / 5 de April 2026 

This is the day the Lord has made; 
Let us rejoice and be glad. 

Éste es el día del triunfo del Señor. 
Aleluya. 

St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish and School 
4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

(520) 795-1633   info@stcyril.com   Parish:  www.stcyrilchurch-tucson.org   School:  www.stcyril.com 
  

 

– Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. 

St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 

Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
    First Friday:   8:00 AM 
           Friday:   5:00 PM 

       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 

(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 
Preparation class for parents 

offered in English & Spanish 
every month 

See the bulletin for dates 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
after the 5:00 PM Mass 

or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Tom Jefferson 

520-730-6974 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
5 April   Sunday / Domingo 

EASTER SUNDAY OF THE RESURRECTION OF THE LORD 
DOMINGO DE PASCUA DE LA RESURRECCIÓN DEL SEÑOR 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:30 AM 
12:30 AM 
  1:00 PM 

Easter Sunday Mass 
Easter Sunday Mass 
Easter Sunday Mass in Polish 
Polish Community Social 
Misa (Domingo de Resurrección)* 

Church 
Church 
Church 
Nicholson Hall 
Iglesia 

6 April   Monday / Lunes 
  8:00 AM 
  9:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Daily Mass 
Praying the Rosary 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Church 
Church 
Chapel 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

7 April   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
10:00 AM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Grupo Mujeres de Fe 
Prayer & Life Workshop 
Preparación Pre-bautismal* 
OCIA 
Movimiento Familiar Cristiano 
   Católico* 

Church 
Dougherty Hall 
DAC 1 
DAC 3/ 4 
DAC 2 
DAC 5 

8 April   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
10:00 AM 
12:00 PM 
  3:30 PM 
  4:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  6:15 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass with the School 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Prayer Group 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Daily Mass 
Rosario* 
Taller de Oración y Vida* 
Grupo de Oración de Equipo* 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
DAC 1 
DAC 3/4 
DAC 3/4 
Church 
Facebook Live 
DAC 1 
DAC 5 
Nicholson Hall 

9 April   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Misa diaria* 
Knights of Columbus Council 
Polish Dance Group Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Church 
Iglesia 
DAC 3/4 
Nicholson Hall 
Iglesia 

10 April   Friday / Viernes 

  1:00 PM 
  2:00 PM 
  5:00 PM 

Funeral Mass 
Funeral Luncheon 
Daily Mass 

Church 
Dougherty Hall 
Church 

11 April   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
  8:30 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
  1:00 PM 
  2:00 PM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
  5:30 PM 

Daily Mass 
Formación Ministerial* 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Funeral Mass 
Paulist Associates 
Funeral Visitation 
Funeral Mass 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 
Retrouvaille 

Church 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 3/4 
Church 
Church 
Church 
Church 
Dougherty Hall 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

12 April   Sunday / Domingo 
SUNDAY OF DIVINE MERCY 

DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 

Sunday Mass 
K of C Pancake Breakfast 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
OCIA 
African Community Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
Misa* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 
Wedding Mass 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church 
DAC 5 
DAC 1 
DAC 2 
School 
School Rm 23 
Iglesia 
Iglesia 
Church 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM  P. J. Thomas 

   5:00 PM  Andres Cristobal Corona  
     Chersin 

Tue / Martes   8:00 AM  Santiago Robles Maldonado 

Wed / Miércoles   8:00 AM   Andres Cristobal Corona  
     Chersin 

   5:00 PM  Anthony Vuturo 

Thu / Jueves   8:00 AM  Andres Cristobal Corona  
     Chersin 

   Spanish/español   6:30 PM  Celestina Acosta 

     &  Reynaldo Acosta 

Fri / Viernes   8:00 AM The Wortman Family 

   5:00 PM  Joe &  Pat Heavener 

Sat / Sábado   8:00 AM  Santiago Robles Maldonado 

   5:00 PM  Mo &  Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM  Santiago Robles Maldonado 

   Spanish/español   1:00 PM  Dora Alicia Rodriguez 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

6 – 12 April 6 – 12 de Abril 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
ESTE lunes 6 de abril después de la misa de las 5 pm. 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
THIS Monday,6 April, after the 5 PM Mass. 



When Christ your life appears, 

then you too will appear with him in glory. 
– Colossians 3:4 

Cuando se manifieste Cristo, vida de ustedes, 

entonces también ustedes  

se manifestarán gloriosos, juntamente con él. 
– Colosenses 3:4 

Readings for the Week: 6 – 12 April 
Monday: Acts 2:14, 22-33; Ps 16:1-2a and 5, 7-8, 9-10, 

11; Mt 28:8-15 

Tuesday: Acts 2:36-41; Ps 33:4-5, 18-19, 20 and 22; Jn 20:11-18 

Wednesday: Acts 3:1-10; Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9; Lk 24:13-35 

Thursday: Acts 3:11-26; Ps 8:2ab and 5, 6-7, 8-9; Lk 24:35-48 

Friday: Acts 4:1-12; Ps 118:1-2 and 4, 22-24, 25-27a; Jn 21:1-14 

Saturday: Acts 4:13-21; Ps 118:1 and 14-15ab, 16-18, 19-21; Mk 

16:9-15 

Sunday: Acts 2:42-47; Ps 118:2-4, 13-15, 22-24; 1 Pet 1:3-9; Jn 

20:19-31 

Lecturas de la Semana: 6 – 12 de abril 
Lunes: Hch 2, 14. 22-33; Sal 15, 1-2a y 5. 7-8. 9-10. 11; 

Mt 28, 8-15 

Martes: Hch 2, 36-41; Sal 32, 4-5. 18-19. 20 y 22; Jn 20, 11-18 

Miércoles: Hch 3, 1-10; Sal 104, 1-2. 3-4. 6-7. 8-9; Lc 24, 13-35 

Jueves: Hch 3, 11-26; Sal 8, 2a y 5. 6-7. 8-9; Lc 24, 35-48 

Viernes: Hch 4,1-12; Sal 117, 1-2 y 4. 22-24. 25-27a; Jn 21, 1-14 

Sábado: Hch 4, 13-21; Sal 117, 1 y 14-15. 16ab-18. 19-21; Mc 16, 

9-15 

Domingo: Hch 2, 42-47; Sal 117, 2-4. 22-24. 25-27a; 1 Pe 1, 3-9; 

Jn 20, 19-31 

REJOICE AND BE GLAD 

If Christmas is the “most wonderful time of the 
year,” then Easter is the most joyous, glorious, 
awesome time of the year! Really? Today’s read-
ings don’t exactly brim over with the kind of holi-
day cheer we find at Christmas—except for the 
responsorial psalm, which admittedly rings with 
gleeful joy. But otherwise, not so much. In the 
first reading from the Acts of the Apostles, Peter 
gives a dry, condensed rendering of the story of 
Jesus to a group of Gentiles in Caesarea. The Colossians read-
ing actually does have us looking forward to glory. Most un-
derwhelming, though, is the Gospel proclamation of the resur-
rection of Jesus Christ. When we want to hear about angels 
and earthquakes and trumpets and glory, we hear about a 
dark, silent, empty tomb. This Easter Sunday story from John’s 
Gospel is startling in its emptiness. Like Peter in the story, we 
must enter into this mystery.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

ALÉGRATE Y GÓZATE 

Si la Navidad es el “momento más maravilloso del 
año”, entonces la Pascua es el momento más ale-
gre, glorioso e impresionante del año. ¿De verdad? 
Las lecturas de hoy no rebosan precisamente de la 
alegría que encontramos en Navidad, excepto el 
salmo responsorial, que ciertamente suena a ale-
gría. Pero por lo demás, no tanto. En la primera 
lectura de los Hechos de los Apóstoles, Pedro da 
una interpretación seca y condensada de la historia 

de Jesús a un grupo de gentiles en Cesarea. La lectura de Colo-
senses nos hace esperar la gloria. Sin embargo, lo más decep-
cionante es la proclamación evangélica de la resurrección de 
Jesucristo. Cuando queremos oír hablar de ángeles, terremotos, 
trompetas y gloria, oímos hablar de una tumba oscura, silencio-
sa y vacía. La historia del Domingo de Pascua del Evangelio de 
Juan es sorprendente por su vacío. Como Pedro en la historia, 
debemos entrar en este misterio.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 23 – 29 March 2026 

Sunday Collection 29 March (96 donors) 
   Loose Cash 29 March 
Online Giving (23 donors) 
Credit Card Donations (2 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Easter 
Deficit Reduction 

      $3,845.00 
      $2,413.06 
      $1,650.00 
           $65.00 

      $7,973.206 
      $1,710.00 
             $8.00 

                           Total Income       $9,691.06 

Expenses 23 – 29 March (Biweekly Payroll,     ($13,721.40) 

                       Net Gain / Loss this week       ($4,030.34) 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con 
su teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

BULLETIN DEADLINE 

Tuesday, 7 April at 5 PM 
for the 11/12 April bulletin. 

FECHA LÍMITE DEL BOLETÍN 

Martes 7 de abril a las 5 pm 
para el boletín del 11/12 de abril. 

Ministros Litúrgicos 
Horarios de Abril: Los Ministros que no usan correo 
electrónico, por favor pasen a la sacristía por sus horarios de 
abril. 

Liturgical Ministers 
April & Holy Week Schedules: Ministers who do not 
use email, please pick up your April schedules in the sacristy. 

“The people say that the sun dances on this day 
in joy for a risen Savior.” 

– Alexander Carmichael 

“Las personas dicen que el sol baila este día 
de alegría por la Resurrección del Salvador.” 

– Alexander Carmichael 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 12 April 
after the 8 AM & 10 AM Masses 

in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish 

and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

El PRÓXIMO Domingo 12 de abril 
Después de las misas de 8 am y 10 am 

en el Salón Nicholson 

Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 

Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 
Beneficia a la Parroquia San Cirilo 

y las Caridades de los Caballeros de Colón 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 
Today as we celebrate the feast of Easter, we find 
the challenge of also seeing and believing the resur-
rection that comes through our own lives of self-
sacrifice. It is then that we are truly Easter people! 
   Our St. Cyril Vincentians are truly grateful for your pray-
ers and donations that give us and those we serve the 
opportunity to experience the risen Christ. May we all 
have a joyful and blessed Easter. 
   For information about the Society of St. Vincent de Paul, 
call or text Tom Jefferson (520-730-6974). 

Second Sunday Sharing 

Next weekend is the second Sunday in February and our 
containers will be in the vestibule. Use our suggestions 
below or choose non perishable foods you buy for your-
self. 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

Hoy, al celebrar la fiesta de la Pascua, encontramos también 
el reto de ver y creer en la resurrección que se manifiesta a 
través de nuestras propias vidas de sacrificio. ¡Es entonces 
cuando verdaderamente somos un pueblo pascual! 

   Nuestros vicentinos de St. Cyril están profundamente agradecidos 
por sus oraciones y donaciones, que nos permiten a nosotros y a 
quienes servimos experimentar a Cristo resucitado. Que todos ten-
gamos una Pascua alegre y bendecida. 
   Para más información sobre la Sociedad de San Vicente de Paúl, 
llame o envíe un mensaje de texto a Tom Jefferson (520-730-
6974). 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

El próximo fin de semana es el segundo domingo de febrero y 
nuestros recipientes estarán en el vestíbulo. Usa nuestras sugeren-
cias a continuación o elige alimentos no perecederos que compras 
para ti mismo. 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

Cambios en el horario de la Misa de las 8 am 

Durante la Octava de Pascua, la Misa de las 8 am se celebrará 
de lunes a sábado, del 6 al 11 de abril. 
A partir del lunes 13 de abril, el P. Francisco cambiará su día 
de descanso de viernes a lunes. Por lo tanto, se suspenderá la 
Misa diaria de las 8 am los lunes y se ofrecerá en su lugar los 
viernes a las 8 am. 

8 AM Mass Schedule Changes 

During the Octave of Easter, the 8 AM Mass will be cele-
brated Monday through Saturday, 6–11 April. 
   Beginning on Monday, 13 April, Fr. Francisco will 
change his day off from Friday to Monday. Therefore, we will 
discontinue daily Mass at 8 AM on Monday and replace it with 
8 AM Mass on Friday. 

Easter Monday, 6 April 

Parish and School Offices Closed 

Daily Masses will be celebrated 

at 8 AM and 5:00 PM 

Lunes de Pascua, 6 de abril 

Oficinas Parroquial y Escolar Cerradas 

Las Misas Diarias se celebrarán 

a las 8 am y 5:00 pm 

Fr. Francisco, Deacon Mario 
and the Staffs of St. Cyril Parish and School 

wish you a Blessed Easter Season. 

P. Francisco, Diácono Mario 
y el Personal de la Parroquia y de la Escuela de San Cirilo 

le desean una bendecida temporada de Pascua. 



Easter Flowers Collection 

Easter is a period of 7 weeks / 8 
Sundays – from Easter Sunday 
through Pentecost Sunday. Our 
Easter Flowers Collection pro-
vides funds to purchase flowers 

throughout the season. THIS week we begin accepting 
donations for this fund. Specific envelopes were included 
in the mailed packets and will be available on the table in 
the vestibule. Donations, in memory or in honor of a 
loved one, may be made throughout April. 

Colecta para las Flores de Pascua 

La Pascua es un tiempo de 7 semanas / 8 
domingos, desde el Domingo de Pascua 
hasta el Domingo de Pentecostés. Nuestra 
Colecta para las Flores de Pascua ayuda a  
comprar flores para la iglesia durante toda 

la temporada. ESTE semana comenzamos a aceptar donaciones 
para este fondo. Se incluyeron sobres especiales en los paquetes 
enviados por correo y también estarán disponibles en la mesa del 
vestíbulo. Las donaciones, en memoria o en honor de un ser queri-
do, pueden hacerse durante todo el mes de abril. 

Boy Scout Spaghetti Dinner 

Saturday, 25 April, 5 – 7 PM 
in Nicholson Hall 

The Boy Scouts at St. Cyril are hosting their spaghetti 
dinner on Saturday, 25 April. Dinner, consisting of spa-
ghetti with our prepared meat sauce, salad, garlic 
toast and drinks, will be served by the boy 
scouts from 5 PM to 7 PM in Nicholson Hall. 
We will also  offer a vegetarian sauce op-
tion, and take out meals are available. Dur-
ing dinner the scouts will conduct dessert 
auctions. 
   The cost of the dinner remains at $10 if 
tickets are purchased prior to Saturday, 
25 April; and $15 if purchased at the door. 
Please consider purchasing tickets prior to 
the dinner to realize the discount. The 
scouts will sell tickets after the Masses on 
the weekends of  11/12 April and 18/19 
April. We donate 10% of the proceeds to 
St. Cyril Parish. The remainder of the proceeds help 
the scouts pay for summer camp. 
   The scouts would like to thank the many parishion-
ers who have supported us in the past and look for-
ward to visiting with you at the dinner. 
   Please contact us via email (bsperrysburg@att.net) 

Cena de Espagueti de los Boy Scouts 

Sábado 25 de abril, 5 – 7 pm 
en el Salón Nicholson 

Los Boy Scouts de St. Cyril estarán organizando su cena de 
espagueti el sábado 25 de abril. La cena, que incluye espa-
gueti con nuestra salsa de carne preparada, ensalada, pan 

de ajo y bebidas, será servida por los Boy Scouts de 5 
a 7 pm en el Salón Nicholson. También ofreceremos 
una opción de salsa vegetariana y habrá comidas pa-
ra llevar disponibles. Durante la cena, los scouts reali-
zarán subastas de postres. 
   El costo de la cena se mantiene en $10 si los bole-

tos se compran antes del sábado 25 de abril, y 
$15 si se compran en la entrada. Les invitamos 
a comprar sus boletos con anticipación para 
aprovechar el descuento. Los scouts venderán 
boletos después de las misas durante los fines 
de semana del 11/12 de abril y 18/19 de abril. 
Donamos el 10% de las ganancias a la parro-

quia de St. Cyril. El resto de los fondos ayuda a los scouts a 
pagar su campamento de verano. 
   Los scouts desean agradecer a los muchos feligreses que 
nos han apoyado en el pasado y esperan convivir con uste-
des en la cena. 
   Si tienen alguna pregunta, por favor contáctenos por co-
rreo electrónico (bsperrysburg@att.net). Gracias. 

CRS Rice Bowl 

Happy Easter! 
As our CRS Rice Bowl journey comes to an 
end, may the Eucharist continue to trans-
form our lives and help us respond to God’s 

call to serve our glob-
al family. Let us commit to sharing 
the joy of the Resurrection with peo-
ple in our local community and 
around the world. Don’t forget to 

turn in your CRS Rice Bowl or donate online at crsrice-
bowl.org/give. 

CRS Plato de Arroz 

¡Feliz Pascua! 
Al terminar nuestra jornada con Plato de Arroz de CRS, 
que la Eucaristía continúe transformando nuestras vi-
das y nos ayude a responder al llamado de Dios a ser-
vir a los demás. Com-

prometámonos a compartir la 
alegría de la Resurrección con las 
personas de nuestra comunidad 
local y de todo el mundo. No olvi-
des entregar tu Plato de Arroz o donar en línea en crsplato-
dearroz.org/donar. 

Rosario Mensual en Español 

Les invitamos a rezar el rosario el martes 14 de abril 
a las 7 pm en la iglesia. La entrada es por la capilla. 

Monthly Rosary in Spanish 

We invite you to pray the rosary (in Spanish) on Tuesday, 
14 April, at 7 PM in the church. Entrance is through the 
chapel. 

Rosario entre Semana en Inglés 

Rece el Rosario y la Coronilla de la Divina Misericordia (en 
inglés) después de la Misa diaria de las 8:00 am los lunes, 
miércoles y jueves. Rece el Rosario con la Legión de María 
a las 3:30 pm los miércoles en los salones 3/4 del Centro 
de Actividades Dougherty. 

Weekday Rosary in English 

Pray the Rosary and Divine Mercy Chaplet (in English) 
after the 8 AM daily Mass on Mondays, Wednesdays 
and Thursdays. Pray the Rosary with the Legion of 
Mary at 3:30 PM on Wednesdays in Dougherty Activity 
Center rooms 3/4. 

mailto:bsperrysburg@att.net
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The Arizona Charitable Tax Credit 

• Donate to Catholic Community Services (CCS) 

• Claim the credit when you file your Arizona state income tax 
(use QCO Code 20345) 

• Reduce your state taxes dollar for dollar 

Married couples filing jointly 
may claim a credit up to $987 

Individual filers may claim 
a credit up to $495 

Instead of giving your dollars to the state, help people in need 
right here in our community. 

Completely separate from the CTSO credit! 
Donate online (www.ccs-soaz.org) or call 520 670-0854. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

• Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

• Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos 
del estado de Arizona (use QCO Código 20345) 

• Reduzca sus impuestos dólar por dólar 

Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 
pueden reclamar un crédito hasta $987 

Individuos declarando sus impuestos 
pueden reclamar un crédito hasta $495 

En vez de dar sus dólares al estado, ayude a las personas ne-
cesitadas aquí en nuestra comunidad. 

¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 
Done en línea al www.ccs-soaz.org o llame al 520-670-0854. 

2026 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $85,424 
(Donations as of 26 March) 

To date 93 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2026 

Meta $85,424 
(Donaciones a partir del 26 de marzo) 

A la fecha, 93 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a lo-

garlo haciendo una promesa mensual o una do-
nación única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                  52% ($44,032)  

Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 
Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 
Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 
Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 
Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

Take Control of Your Tax Dollars 

Catholic Tuition Support Organization 

YOU HAVE UNTIL APRIL 15, 2024 
TO MAKE A TAX CREDIT CONTRIBUTION 

Arizona’s Catholic Tuition Support Organiza-
tion (CTSO) under the Diocese of Tucson is 
helping students attend Catholic schools re-
gardless of their race, religion, national origin, 
and economic status. Take advantage of Ari-
zona’s Tax Credit Program by directing your 
tax dollars to CTSO and receive a dollar-for-
dollar tax credit. Visit www.ctso-tucson.org for 
online giving. Make your contribution by April 15, 
2026 for the 2025 tax year. 

Tome el Control de sus Impuestos 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

TIENES HASTA EL 15 DE ABRIL DE 2024 
PARA REALIZAR UN APORTE DE CRÉDITO FISCAL 

La Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 
(CTSO) de Arizona para la Diócesis de Tucson está ayu-
dando a los estudiantes a asistir a escuelas católicas 
independientemente de su raza, religión, origen nacio-
nal y situación económica. Aproveche el Programa de 
Crédito Fiscal de Arizona dirigiendo sus dólares de im-
puestos a CTSO y recibir un crédito fiscal dólar por dó-
lar. Visite www.ctso-tucson.org para donaciones en lí-

nea. Haz tu aporte antes del 15 de abril de 2026 para el año 
fiscal 2025. 

http://www.ccs-soaz.org
http://www.ccs-soaz.org
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

No Classes This Week – Happy Easter! 
May the glory and the promise of this joyous time of 
year bring peace and happiness to you and those you hold 
most dear. 
   And may Christ, Our Risen Savior, always be there by your 
side to bless you most abundantly and be your loving guide. 

Happy Easter 
from all in the Religious Education Program 

   Contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104) for information about our Religious Education Program. 

Catecismo 

No hay clases esta semana – ¡Feliz Pascua! 
¡Que la gloria y la promesa de este tiempo tan gozoso del 

año te llenen de paz y felicidad a ti y a todos tus seres queridos. 
Y que Cristo, nuestro Salvador Resucitado, esté siempre a tu lado 
para bendecirte abundantemente y ser tu guía amorosa. 

Feliz Pascua 
de parte de todos en el Programa de Educación Religiosa 

   Para más información sobre nuestros programas de Educación 
Religiosa y Confirmación, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com 
o 520-795-1633 x 104). 

“Angels, roll the rock away; 
Death, yield up thy mighty prey: 
see, He rises from the tomb, 
glowing with immortal bloom.” 

– Thomas Scott 

“Ángeles, quiten la piedra; 
Muerte, entrega tu poderosa presa: 

miren, Él resucita del sepulcro, 
resplandeciente con un fulgor inmortal.” 

– Thomas Scott 

NEXT Children’s Liturgy of the Word 

Sunday, 12 April 

at the 10 AM and 1 PM Masses 

El PRÓXIMO Liturgia de la Palabra para Niños 

Domingo 12 de abril 

en las misas de 10 am y 1 pm 

OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation of Adults. This 
particular group is for teens who want to 
know more about becoming Catholic. The 
OCIA prepares the teens to ask for the initi-
ation Sacraments of Baptism, Confirmation 
and First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para Adultos. Este grupo 
en particular es para adolescentes que desean 
aprender más sobre cómo convertirse en católicos. 
El OCIA prepara a los jóvenes para solicitar los Sa-
cramentos de Iniciación: Bautismo, Confirmación y 
Primera Comunión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Confirmación para Jóvenes de Secundaria 

Confirmación I 
Domingos, de 11:15 AM a 12:45 PM 

en la escuela, Salón 23 

No hay clases esta semana 

¡Feliz Pascua! 
de parte de todos en el Programa de Educación Religiosa 

¿Preguntas sobre el programa de Confirmación I? Contacte a 
Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 

in the school, Room 23 

No Classes This Week 

Happy Easter! 
from all in the Religious Education Program 

Questions about the Confirmation I program? Contact Becki 
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Tuesday, 14 April, 6:30 – 8:00PM 
Dougherty Activity Center, Rooms 3/4 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Classes are offered 
monthly on the second Tuesday of the month in English. 
   The sacrament of Baptism in English on will be offered 
monthly on Sundays at 11:30 AM as needed. Advance regis-
tration is required. Please contact Becki Jenkins (520-795-
1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Martes 7 de abril, 6:30 – 8:00 pm 
Centro de Actividades Dougherty, salones 3/4 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 

celebración del Bautismo de sus hijos. Las clases se ofrecerán 
mensualmente el primer martes de cada mes en español. 
   El sacramento se ofrecerá mensualmente los terceros sábados 
a las 12:00 pm según sea necesario. Se requiere inscripción pre-
via. Favor de comunicarse con Becki Jenkins (520-795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 
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From St. Cyril School... De la Escuela de San Cirilo... 

Kindergarten Enrollment is LIVE! 

Is your little one geared up for an incredible school? our 
future kindergartener’s adventure starts here at St. Cyril 
and you won’t want them to miss a sec-
ond! Spots are filling up, so let’s get them 
locked in TODAY! Remember: Little learn-
ers must be 5 years old by 1 September. 
Our online application is now open to place 
your child on the waiting list for kindergar-
ten admission. Find more information here. If you have 
any questions contact Mrs. Salido (marias@stcyril.com). 

¡La Inscripción para Kínder ya está ABIERTA! 

¿Su pequeño está listo para una escuela increíble? ¡La aventura de 
su futuro estudiante de kínder comienza aquí, en San Cirilo, y no 

querrá que se pierda ni un solo momento! Los luga-
res se están llenando, así que asegure su lugar HOY. 
Recuerde: los pequeños estudiantes deben tener 5 
años cumplidos antes del 1 de septiembre. Nuestra 
solicitud en línea ya está abierta para inscribir a su 
hijo en la lista de espera para la admisión a kínder. 

Encuentre más información aquí. Si tiene alguna pregunta, comuní-
quese con la Sra. Salido (marias@stcyril.com). 

“Enciende la Luz” Noche Familiar 

RESERVA LA FECHA 

Viernes, 17 de abril, 4:00 – 8:00 pm 

MÚSICA – COMIDA – JUEGOS 

¡La fiesta comunitaria de la Escuela y Parroquia de San Cirilo ya casi está aquí, 
y estamos emocionados de compartir un día lleno de diversión con nuestra comunidad! 

https://www.stcyril.com/admissions
mailto:marias@stcyril.com
https://www.stcyril.com/admissions
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CAMP COUGAR WISE 

• GRATIS 

• 8:00–10:00 am 

• Matemáticas, Artes del Lenguaje, STEM 

• Grupos pequeños que ofrecen tiempo para ponerse al nivel del 
grado y/o trabajar en tareas de verano 

• Cupo limitado; se requiere inscripción 

¡Grandes ahorros para quienes se inscriban temprano 
y para familias! 

• $50 de DESCUENTO al inscribirse temprano en más de una 
semana 

• $50 de DESCUENTO por cada hijo adicional de la misma fami-
lia 

• ¡Los descuentos se acumulan: mientras más semanas y más 
hermanos, más ahorra! 

• La inscripción anticipada termina el 25 de febrero 

¿Preguntas? Correo electrónico: rogerv@stcyril.com 

CAMP COUGAR FUN & FIT 

10:00 am–3:00 pm 
$400 por semana por niño 

• Música en grupo  • Arte 

• Clases privadas de música  • Cocina 

• Costura    • Tejido 

• GeoJump    • Tecnología 

• Pilates    • Escritura creativa 

• Baloncesto    • Mitología 

Use el código QR 
o inscríbase aquí. 
https://forms.gle/UZz5heTJ8nZKC9YT6 

Campamento Cougar                    1–26 de junio 
Inscríbase en cualquiera o en las cuatro semanas, de lunes a viernes 

Para estudiantes actuales de San Cirilo y Parroquia de Kínder a 7.º grado 

……………………………………………………….. 

https://forms.gle/UZz5heTJ8nZKC9YT6
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Santa Rita Abbey 

Register for our next 
Monastic Experience Weekend 

Friday, 10 April – Sunday, 12 April 
Monastic Experience Weekends are for 
single, Catholic women ages 21–40 who 
want to learn more about the life of con-
templative nuns. There is no charge for 
the weekend. 

A monastic experience weekend is an 
opportunity to: 

Pray, learn, rest and reflect. 
Hear our vocation stories and share your own. 

Have more questions? 
Contact us at santaritavocations@gmail.com 

or 520-455-5595 
More information: 
https://www.santaritaabbey.org/monastic-experience

-weekend 

Abadía Santa Rita 

Inscríbete para nuestro próximo 
Fin de Semana de Experiencia Monástica 
Viernes 10 de abril – Domingo 12 de abril 

Los Fines de Semana de Experiencia Monástica 
son para mujeres católicas solteras de 21 a 40 
años que desean aprender más sobre la vida de 
las monjas contemplativas. No hay costo para 
participar en el fin de semana. 

Un fin de semana de experiencia monástica es 
una oportunidad para: 

Orar, aprender, descansar y reflexionar. 
Escuchar nuestras historias vocacionales y compartir la tuya. 

¿Tienes más preguntas? 
Contáctanos en santaritavocations@gmail.com 

o al 520-455-5595 
Más información: 

https://www.santaritaabbey.org/monastic-experience-
weekend 

Scripture Study: 

Holy Spirit and the Spiritual Gifts 

Wednesdays, 15 April – 20 May 
at 9:15 AM OR 6:30 PM 

St. Pius X Adult Ministry Center 
(1800 N. Camino Pio Decimo) 

• Facilitator: Angie Cuevas, Lay Ecclesial Minister 

• Class size is limited, so please call the St. Pius X 
office (520-885-0558) to register. 

• Study Guides are available on Amazon or 
through Twenty-Third Publications or call Angie 
(520-661-6476). 

Estudio de las Escrituras: 

El Espíritu Santo y los Dones Espirituales 

Miércoles del 15 de abril al 20 de mayo 
a las 9:15 am O 6:30 pm 

Centro de Ministerio para Adultos San Pío X 
(1800 N. Camino Pio Decimo) 

• Facilitadora: Angie Cuevas, Ministra Laica Eclesial 

• El cupo es limitado, así que por favor llame a la oficina 
de San Pío X (520-885-0558) para inscribirse. 

• Las guías de estudio están disponibles en Amazon o a 
través de Twenty-Third Publications, o llama a Angie 
(520-661-6476). 

Parking Considerations 

1) Designated handicapped spaces require 
an authorized license plate or placard. 

2) All striped areas, in particular the area 
alongside the sidewalk on the west side 
of the church, are no parking zones. 
There is either not sufficient room for parking or fire 
lanes are needed in these areas. 

   Let’s all make an effort to act with consideration for 
each other and abide by these common regulations. 

Consideraciones de Estacionamiento 

1) Los espacios designados discapacitados requieren una 
placa o credencial autorizada. 

2) Todas las áreas con franjas, especialmente el área 
junto a la acera en el lado oeste de la iglesia, son zonas 
de prohibido estacionar. En estas áreas no hay sufi-

ciente espacio para estacionarse o se necesitan como carriles de 
emergencia. 

   Hagamos un esfuerzo por actuar con consideración hacia los de-
más y cumplir con estas normas comunes. 

Pilgrimage to Poland & Eastern Europe 

with Erin Blanchette (Vine of Grace Ministry) 

& Fr. Bala Kommathoti 

Tuesday, 3 November – Saturday, 14 November 2026 
This 12-day pilgrimage includes Prague, Vienna, Budapest, 
Krakow, Wadowice, Auschwitz, Czestochowa and Warsaw. The 
cost is $4649 per person from Phoenix. 
   Information meetings will be on the following dates: 
Sunday, 12 April:  St. Joseph Catholic Church 
 Parish Office at 1:30 PM 
 215 S. Craycroft Road (north side of campus, in the office 

building behind the church) 

Sunday, 26 April:  St. Odilia Catholic Church 
 Parish Ministry Center at 12:15 PM 
 7570 N. Paseo del Norte (north end of campus, through 

gate & across patio) 
   For the full itinerary and brochure: https://vineofgrace.org 
or call 520-631-1408. 

Peregrinación a Polonia y Europa del Este 

con Erin Blanchette (Vine of Grace Ministry) 

y el Padre Bala Kommathoti 

Martes 3 noviembre – Sábado 14 de noviembre de 2026 
Esta peregrinación de 12 días incluye Praga, Viena, Budapest, 
Cracovia, Wadowice, Auschwitz, Czestochowa y Varsovia. El cos-
to es de $4,649 por persona saliendo desde Phoenix. 
   Las reuniones informativas serán en las siguientes fechas: 
Domingo 12 de abril:  Iglesia Católica San José 
 Oficina Parroquial a las 1:30 pm 
 215 S. Craycroft Road (lado norte del campus, en el edificio de 

oficinas detrás de la iglesia) 

Domingo 26 de abril:  Iglesia Católica Santa Odilia 
 Centro de Ministerio Parroquial a las 12:15 pm 
 7570 N. Paseo del Norte (extremo norte del campus, entrando 

por la reja y cruzando el patio ) 
   Para el itinerario complete y el folleto: https://vineofgrace.org 
o llame al 520-631-1408. 
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Pilgrimage to Japan 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Tuesday, 21 April – Monday, 4 May 2026 

This Catholic pilgrimage to Japan will 
offer a unique opportunity to explore 
the country’s rich Catholic heritage. It 
will be a blend of faith, history, and 
culture, providing a spiritually enrich-
ing experience. On this 15-day pilgrim-
age you will discover the inspiring his-
tory of Catholicism in Japan and how 
Catholics did everything they could to keep the Faith alive. 
You will see and experience things that will help you reflect 
deeply on your faith journey. 
   Browse the detailed itinerary for more information and to 
register and/or contact Canterbury Pilgrimages, Max Syversen 
(800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   Or contact Deacon Ed Sheffer (520-577-8780 x 111). 

Peregrinación a Japón 

con el Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer 

Martes 21 de abril – Lunes 4 de mayo de 2026 

Esta peregrinación católica a Japón ofre-
cerá una oportunidad única para conocer 
la rica herencia católica del país. Será 
una combinación de fe, historia y cultu-
ra, que brindará una experiencia espiri-
tualmente enriquecedora. En esta pere-
grinación de 15 días descubrirás la inspi-
radora historia del catolicismo en Japón 

y cómo los fieles hicieron todo lo posible por mantener viva la 
fe. Será una experiencia que te ayudará a reflexionar profunda-
mente en tu propio caminar espiritual. 
   Consulte el itinerario detallado para más información, para 
inscribirse y/o para comunicarse con Canterbury Pilgrimages, 
Max Syversen (800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   O contacte a el Diácono Ed Sheffer (520-577-8780 x 111). 

16th Annual Crawfish Festival 

Our Lady of La Vang Parish 
St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

Friday, 17 April, 5 PM – 10 PM 
Saturday, 18 April, 11 AM – 10 PM 

Crawfish • Egg Rolls • Mussels • Shrimp 
Potato & Corn • Grilled Pork Skewers 

Various Vietnamese Desserts 
Fresh Pressed Sugar Cane Juice • Boba 

Crawfish are freshly air-shipped from Louisiana! 

Crawfish, Mussels & Shrimp are cooked on-site 
with bold Cajun seasoning 

for a true Vietnamese Southern fusion 
seafood experience. 

Questions? Please call Anton Tran: 520-940-6749 
https://news.diocesetucson.org/events/annual-crawfish-festival 

16° Festival Anual del Crawfish 

Parroquia Nuestra Señora de La Vang 
Iglesia Santa Francisca Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

Viernes,17 de abril, 5 pm – 10 pm 
Sábado 18 de abril, 11 am – 10 pm 

Crawfish • Rollitos de huevo • Mejillones • Camarones 
Papa y Elote • Brochetas de cerdo a la parrilla 

Postres vietnamitas variados 
Jugo de caña recién exprimido • Boba 

¡Los crawfish llegan frescos por vía aérea desde Luisiana! 

Los crawfish, mejillones y camarones se cocinan en el lugar 
con intenso sazón cajún, 

para una auténtica experiencia 
de fusión vietnamita del sur. 

¿ Preguntas? Llame a Anton Tran: 520-940-6749 
https://news.diocesetucson.org/events/annual-crawfish-festival 

St. Andrew’s Concert Series Presents... 

An Evening with Friends 

Featuring 

Billie Hayes & Francie Schofield 

Friday, 17 April, at 7 PM 

St. Andrew the Apostle Church 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

There is no charge to attend this concert; a freewill offering 
will be accepted. For more information, call 520-226-5574. 

La Serie de Conciertos de San Andrés presenta... 

Una Noche con Amigos 

Con la participación de 

Billie Hayes y Francie Schofield 

Viernes 17 de abril, a las 7 pm 

Iglesia San Andrés Apóstol 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

No hay costo para asistir a este concierto; se aceptará una ofren-
da voluntaria. Para más información, llame al 520-226-5574. 

Mariachi Mass 

Sunday, 3 May, at 12 PM 
St. Augustine Cathedral 

(192 S. Stone Avenue) 

Music/Dances 
Mariachi Innovación 

Compañía de Danza Folklórica Arizona 

Traditional Mass will feature mariachis and folklorico dancers. 
   Immediately following the Mass, attendees will gather at 
the placita next to the cathedral for more music, dancing and 
the release of white doves. 
   For questions or more information, call Marybeth Zellon 
(520-440-9294) or Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

Misa de Mariachi 

Domingo 3 de mayo a las 12 pm 
Catedral de San Agustín 

(192 S. Stone Avenue) 

Música/Danzas 
Mariachi Innovación 

Compañía de Danza Folklórica Arizona 

La Misa tradicional contará con mariachis y bailarines folklóricos. 
   Inmediatamente después de la Misa, los asistentes se reunirán 
en la placita junto a la catedral para disfrutar de más música, 
baile y el lanzamiento de palomas blancas. 
   Para preguntas o más información, llame a Marybeth Zellon 
(520-440-9294) o Maria Elena McElroy (520-419-5362). 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Volunteer Income Tax Assistance Program (VITA) Free 
Tax Preparation: Mon & Wed: 2:00 PM–5:30 PM & Sat: 9:00 AM
–1:00 PM, no appointment needed, at 1436 N 11th Ave, ques-
tions: 520-279-5569. 

• Alive in Christ: Divine Mercy Healing Mass Thu, Apr 16, 
6:30 PM, St. Margaret Mary Alacoque Catholic Church, 801 N 
Grande Ave, www.tucsonccr.org. 

• St. Cyril School & Parish Block Party: Turn Up the Light 
Family Night, Fri, Apr 17, 4–8 PM, music, food, games, talent 
show. 

• 16th Annual Crawfish Festival Fri, Apr 17, 5-10 PM, Sat, Apr 
18, 11AM-10 PM, Our lady of La Vang Parish, St. Frances 
Cabrini Catholic Church, 3201 E Presidio Rd, questions: Anton 
Tran (520-940-6749). 

• St. Andrew’s Concert Series: An Evening with Friends Fri, 
Apr 17, 7 PM, St. Andrew the Apostle Church, 800 Taylor Dr, 
Sierra Vista, freewill donation, more info: 520-226-5574 

• Mariachi Mass Sun, May 3, 12 PM, St. Augustine Cathedral, 
192 S Stone Ave, free, questions: Marybeth Zellon (520-440-
9294) or Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

• Rachel’s Vineyard 2026 Healing Weekend Retreats May 
15-17 & Sep 4-6, registration & more information 520-743-6777 
or www.rachelsvineyardtucson.org. 

• St Thomas More Newman Center Sustaining Board Golf 
Tournament Sat, Jun 6, shotgun start, 8:30 AM, Arizona Na-
tional, registration deadline: May 18, $125/person, $475/
foursome. 

• St. Cyril School Camp Cougar Mon–Fri, Jun 1–26, sign up for 
any or all weeks, 2 camp sessions daily, for current St. Cyril 
School & Parish K–7th graders, https://www.stcyril.com/projects
-6, contact: rogerv@stcyril.com. 
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Volunteer Income Tax 

Assistance Program (VITA) 

(1436 N. 11th Avenue, Tucson, AZ 85705) 

Free Tax Preparation 
No Appointment Needed: 

Monday & Wednesday | 2:00 PM – 5:30 PM 
Saturday  9:00 AM – 1:00 PM 

Questions? Please call VITA: 520-279-5569 

Programa de Asistencia Voluntaria 

Para le Preparación de Impuestos (VITA) 

(1436 N. 11th Avenue, Tucson, AZ 85705} 

Preparación de Impuestos Gratuita 
No se necesita cita previa: 

Lunes y miércoles | 2:00 pm – 5:30 pm 
Sábado | 9:00 am – 1:00 pm 

¿Tiene preguntas? Llame a VITA: 520-279-5569 

Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) 

Tax Troubles? Find Solutions with the Southern 
Arizona LITC. Your pathway to fair tax treat-
ment and financial peace. Get free expert help, 
resolve IRS issues, and reclaim your rights. 
   To schedule an appointment, please contact 
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) 

¿Problemas tributarios? Encuentra soluciones con el LITC 
del Sur de Arizona. Tu camino hacia un trato tributario jus-
to y paz financiera. Obtén ayuda experta gratis, resuelve 
problemas con el IRS y recupera tus derechos hoy mismo. 
   Para programar una cita, comunícate con Joe (520-416-
4763 o jdrogan@ccs-pio.org). 

Rachel’s Vineyard (Tucson) 

Are you a woman or man experiencing regret, 
grief, or sadness after an abortion? Come and 
receive God's love and mercy for emotional and 
spiritual healing on a co-ed Rachel's Vineyard 
retreat in English, 15–17 May or 4–6 September in Tuc-
son. Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or call/text 
520-743-6777 for information and registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

¿Eres una mujer o un hombre que experimenta arrepenti-
miento, dolor o tristeza después de un aborto? Ven y reci-
be el amor y la misericordia de Dios para la sanación emo-

cional y espiritual en un retiro mixto de Rachel’s Vineyard, en 
inglés, del 15 al 17 de mayo o del 4 al 6 de septiembre, en Tucson. 
Visita: www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envía un mensaje de 
texto al 520-743-6777 para obtener información e inscribirte. 

Rummage Sale 

Friday and Saturday, 1 and 2 May 
7 AM – 2 PM 

Sunday, 3 May, 7 AM – 12:30 PM 

Most Holy Trinity Parish 
(1300 N. Greasewood Road) 

There will be lots of items for sale! 

Venta de Artículos Usados 

Viernes y Sábado, 1 y 2 de mayo 
7 am – 2 pm 

Domingo 3 de mayo, 7 am – 12:30 pm 

Parroquia Santísima Trinidad 
(1300 N. Greasewood Road) 

¡Habrá muchos artículos a la venta! 
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